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كوششي براي تفسير مختصر قرآن
نگاهي به كتاب تفسیر معین، نوشته محمد هویدي

بهروز رضايي

»تفسیر معین: راهنماي مفاهیم قرآن كریم« یكي از پنج نامزد 
دریاف��ت جایزه از گروه تفس��یر و ترجمة دوازدهمین جش��نواره 
كتاب های آموزش��ي و تربیتي رش��د اس��ت. این كت��اب زیر نظر 
حجت الاس��لام دكتر محي الدین محمدیان، توس��ط آقایان احمد 
ب��رادري )جزءها 4-10(، حمیدرضا حی��دري )جزءهاي 20-16 
و 26-30(، فض��ل ا... خالقی��ان )جزءه��اي 15-11 و 21-25( و 
مختار محمدیان )جزءهاي 1-3( ترجمه و در سال 1391 توسط 
انتشارات مدرسه منتش��ر و تا به امروز چهار بار چاپ شده است. 

در این نوشته، به این كتاب پرداخته ایم.

ويژگي هاي تفسير معين
تفسیر معین، یك كتاب تفسیر، به معنایي كه اغلب ما در ذهن 
داریم نیس��ت. در سایه آفرینش تفاس��یر با شكوهي چون تفسیر 
گران س��نگ المیزان، در 20 جلد، از علامه س��ید محمدحس��ین 
طباطبایي، تفس��یر راهنم��ا در 21 جلد از آیت ا... اكبر هاش��مي 
رفس��نجاني، تفس��یر نمونه در 27 جل��د از آی��ت ا... ناصر مكارم 
ش��یرازي، تفس��یر نور در 10 جلد از حجت الاس��لام والمسلمین 
محسن قرائتي و از همه جدیدتر، تفسیر ارزشمندتسنیم از آیت ا... 
عبدا... جوادي آملي كه تا كنون 34 جلد آن منتش��ر ش��ده است 
و بر اس��اس ش��نیده ها قرار اس��ت به 80 جلد بالغ شود )و عنوان 
مفصل ترین تفس��یر قرآن كریم در طول تاریخ اس��لام را به خود 
اختصاص دهد(، سخن گفتن از تفسیر یك جلدي، طبیعي است 

قدري دور از ذهن به نظر آید.
تفسیر معین از زمرة تفاسیر موجز و بسیار مختصر است. محمد 
هویدي، مؤلف كتاب، چنان كه در مقدمه كتاب تأكید مي كند این 
تفسیر را براي خوانندة عادي نگاشته است، نه براي پژوهشگران. 
از نظر او تفسیرهاي مفصل گاه سبب مي شوند خوانندگان عادي 
عطاي تفسیر را به لقاي آن ببخشند و اساساً به خواندن قرآن هایي 
رو بیاورند كه فاقد تفس��یرند. از همین روس��ت كه وي، در بیان 
نكات تفسیري دربارة آیات، به حاشیة صفحات قرآن بسنده كرده 
اس��ت. حاشیه اي كه تقریباً یك س��وم از صفحة این تفسیر را به 
خ��ود اختصاص مي دهد و البته در اغلب موارد حتي همین مقدار 
هم به صورت كامل پر نمي شود. روش مؤلف چنین است كه براي 
توضیح مطلب، ابتدا ش��مارة آیه، س��پس عبارت قرآني و بالاخره 
نكتة تفسیري خود را بیان مي كند. شمارة آیات درون كروشه قرار 

گرفته و عبارات قرآني، با قلم ضخیم تر، از متن متمایز شده اند.
تفسیر معین ویژگي مهم دیگري هم دارد كه آن را از كتاب هاي 
مشابه خود متمایز مي كند. نویسنده با همان رویكرد اختصارگراي 
خود، از هر صفحه از صفحات قرآن كریم، موضوعي را برمي گزیند 
و بدون توضیح اضافي، احادیثي را پیرامون موضوع مذكور، با قید 
مأخ��ذ ذكر مي كند. این موضوعات كه ش��مار آن ها در نهایت به 
بیش از 500 فقره مي رس��د، گاه مانن��د صلائ، حج، رزق، جهاد و 
علم همان كلمات قرآني هستند و گاه مانند حقد یا كینه، تاریخ، 

فرصت، تجربه و غیرت از مفهوم آیات برگرفته شده اند.
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احادی��ث منق��ول نیز كه به طور متوس��ط در ه��ر موضوع، بالغ 
ب��ر 10 مورد مي ش��وند، مي توان گفت تقریب��اً از ترتیبي تاریخي 
برخوردارن��د؛ یعنی هر موضوع با حدیثي از پیامبر اكرم)ص( آغاز 
و سپس سخنان پیشوایان معصوم شیعه، علیهم السلام، به ترتیب 

تولدشان آورده مي شود.
با این وصف مي توان گفت این كتاب به لحاظ س��بك تفسیري، 

در شمار تفسیرهاي میتنی بر روایت و حدیث قرار مي گیرد.

دليل انتخاب كتاب براي ترجمه
ترجمة تفسیر معین، در اوایل دهه 80 با این هدف آغاز شد كه 
مورد مطالعه معلم��ان و دانش پژوهان جوان قرار گیرد: »هرچند 
اس��تاد هویدي این تفسیر را بیشتر براي وعاظ، خطبا و مخاطبان 
ع��ام  � ك��ه در مجالس وعظ حضور پیدا مي كنن��د  � تألیف كرده 
است، اما با نگاهي اجمالي مي توان دریافت كه این تفسیر مي تواند 

راهنماي معلمان و دانش پژوهان جوان نیز قرار گیرد.«
)مقدمه ناظر علمي، ص1(

مترجمان بر این باورند كه شیوه به كار گرفته شده در كتاب، از 
آنجا که فاقد ترجمه و شرح كامل آیات است، مخاطب را وادار به 
فعالیت مي كند و در نتیج��ه موجب ماندگاري و پایداري مطالب 
آموخته شده در ذهن او مي شود؛ همان چیزي كه مي توان آن را 
»روش یادگیري فع��ال« خواند. با توجه به مؤثر بودن این روش، 

ترجمة آن به فارسي پیشنهاد شده است )همان جا(.

مشخصات ترجمه فارسي
در تفسیر معین، از آنجا كه كتاب براي مخاطب عرب زبان تدوین 
ش��ده است، مؤلف بنا را بر وضعیت جامعة عربي گذاشته است. از 
این رو به واژه هاي رایج در زبان عربي امروز، كه اغلب عرب زبان ها 
با آن آش��نا هستند، اشاره اي نكرده و دربارة آن ها توضیحي نداده 
اس��ت. بنابراین دور از ذهن نیس��ت كه براي یك فارسي زبان كه 
معناي واژه هاي عربي را نمي داند، درك معناي آیات قدري دشوار 
باشد. البته مؤلف نیز ترجیح داده است، تا حد امكان، توجه خود 
را مص��روف آی��ات و عباراتي كند كه ساختش��ان ب��ا زبان رایج و 
عادي تفاوت هایي دارد؛ یا واژه هایي را شرح دهد كه امروزه كمتر 

به كار مي روند و یا واجد چند معنا هس��تند 
و احیان��اً معناي آن ه��ا در زمان نزول قرآن 
قدري متفاوت از امروز بوده اس��ت. از همه 
مهم تر، این توجه شامل آیاتي شده است كه 
از نظر مؤلف نكته اي براي تفس��یر و جایي 

براي چند و چون درباره آن ها وجود دارد.
ش��اید اگر یك مؤلف ایراني به تدوین این 
كتاب همت مي گماشت و معناي كلمات را 
بر اساس نیاز خواننده ایراني توضیح مي داد،  
خواس��تة مترجم��ان اثر به نح��و كامل تري 
حاصل مي شد. بي گمان از همین روست كه 
مترجمان محترم گاه واژه ها یا عباراتي را كه 
در اصل كتاب وجود نداش��ته، به تشخیص 
خود و به فراخور نیاز خواننده فارسي زبان، 

به ترجمه كتاب افزوده اند.
با ای��ن توضیحات، روش��ن مي ش��ود كه 

خوانندة فارس��ي زبان براي اس��تفاده از كتاب، دست كم، نیازمند 
حداقلي از آش��نایي با زبان عربي اس��ت یا آنكه باید در كنار آن، 

یكي از ترجمه هاي فارسي قرآن را نیز در دسترس داشته باشد.
گفتني اس��ت كه در ترجمه احادیث نی��ز، مترجمان به ترجمة 
فارس��ي بس��نده و از آوردن متن آن خودداري كرده اند. شاید اگر 
نگرانی ناش��ر از حجیم ش��دن كتاب نبود مي شد اصل احادیث را 
نیز در كتاب نقل ك��رد، كه در این صورت به ارزش كتاب افزوده 

مي شد.
نس��خه عربي تفسیر معین، بارها، از س��وي ناشران گوناگون در 
كشور ما منتش��ر شده و مورد استقبال شایان و استفاده طلاب و 
آشنایان به زبان عربي قرار گرفته است؛ اما انتشار چندین و چند 
بارة ترجمه آن را نیز مي توان نش��انه خوبي از اس��تقبال خواننده 
فارسي زبان دانست، گرچه تعداد چهار چاپ، گواه محكمي براي 
این ادعا به شمار نمي آید؛ به هرحال، همین حد از استقبال را نیز 
مي توان دلیلي ش��مرد براي آنكه كتاب براي برخي از خوانندگان 

فارسي زبان خالي از فایده نبوده است.

مترجمان بر اين باورند 
كه شيوه به كار گرفته 
شده در كتاب، از آنجا که 
فاقد ترجمه و شرح كامل 
آيات است، مخاطب را 
وادار به فعاليت مي كند 
و در نتيجه موجب 
ماندگاري و پايداري 
مطالب آموخته شده در 
ذهن او مي شود؛ همان 
چيزي كه مي توان آن را 
»روش يادگيري فعال« 
خواند

 صفحه ای از کتاب تفسیر معین
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